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B crarbe paccmarpuBaercst (DEHOMEH CEMHOTHYECKON HEOJHOPOIHOCTU €CTECTBEHHOTO $I3bIKA, €r0 PACCJOCHUE Ha
PSIZL KOJIOB, BBIJEJSIEMBIX 10 PA3HbIM OCHOBAHHSIM U BBITIOJHAIONMX pasHbie (DYHKIMH B IIPOIECCE PEYeBOro 0OIIe-
Hus. VceaemoBanue MpoBeeHO HA aHTJIMIICKOM SI3bIKOBOM MaTepuase.

Kmoueswie c106a: KoJi, OADI3bIK, TETEPOreHHOCTb, KOHHOTAIIMS, BHYTPEHH:SA (hopMa.

B COBPEMEHHBIX TPy/JaX 10 CEMUOJOTUU W
JIMHTBUCTUKE TIPOBO3TJIAINIAETCS WeSd <IIOJUTJIO-
TH3Ma» 3THOKYJbTYPHI W €e I[eHTPAJbHOW YacTh —
Bep6abHOro 5THOA3bIKA. «Ilo/mraorusm» (<rpeu.
polys «MHOroumcieHHbI> + glossa «sA3bIK») 1pu
9TOM TIOHMUMAETCSd KaK CeMUOTUYECKas HEOTHOPO.-
HOCTh 3HAKOBOI CHCTEMBI, ee COCTaBHOI XapakTep,
TOT (paKT, YTO OHA COCTOUT W3 P/ CTPYKTYPHO U
(pyHKITMOHAJIBHO TeTEePOTEHHBIX MO/ICHCTEM, HaXO-
JIANIXCS BO B3aWMOCBS3W ¥ OOCITYKUBAIOIIAX
pasHble JIeHOTaTUBHbIE 0OJIACTH.

«Camoornpenesienrie CeMUOTHKN KyJbTYPBI CBS-
3aHO C TIOCTAHOBKOHW BOIpoca O (BYHKIMOHATbHOW
B3aMMOOGYCJIOBJIEHHOCTH CYIIECTBOBAHUS ... CEMUO-
THYECKUX TOJICUCTEM, UX CTPYKTYPHOW acHMMeTpHN

CEMUOTHYECKNE CHUCTEMbI CKJa/JbIBAIOTCI B
CTPYKTYPHOe TieJsioe OJarofiapsi B3aUMHON HEOHO-
poxuoctu. OTaesbHbIE 3HAKOBBIE CHUCTEMBI, XOTS U
MPEICTABJISIOT cO60lf MMMAHEHTHO OPraHM30BaHHbIE
CTPYKTYPBI, (PYHKIIMOHNPYIOT JWIIb B €IWHCTBE,
ormmpasch Apyr Ha apyra»!. CoracHo MmoJoKeHuio
TapTycKo-MOCKOBCKOW ~ CeMMOTHYECKOW  IIKOJIBI,
CJIOKHOE 3HAaKOBOe 0Gpa3oBaHME — TAaKOe, KaK 3T-
HOKYJIbTYpa, COIMYM, JUYHOCTb — (PYHKIIMOHUPYET
B dopme TepekoipoBaHus MHQPOPMAIUU C OJHUX
COCTaBJIAIONINX ee g3bIKOB Ha apyrme. Ha mam
B3IJISI/], BBINIETIPUBEAEHHBIN TE3WC MOKHO OTHECTH
U K 3THOSI3BIKY, PACCMATPUBAEMOMY C TIO3WIIUIT TEO-
pUM 3HAKOB. JTHOSI3BIK C JTUX TIO3WUINH TOXKE
TIPEICTAeT KaK CEeMHOTHYECKasT CHCTeMa, pacla-
Jaonascs Ha psi/i (QYHKIMOHAIBHBIX TIOJCUCTEM
(noapaspikos). IIpocTpaHcTBO BEpGATBHOTO SA3bIKA
MHOTOMEPHO, OHO CTPYKTYyPHUPYETCS I0-Pa3HOMY B
3aBUCHMOCTH OT IPMHMMAeMOro0 BO BHHMaHUE
CTPYKTYPHO-(PYHKIIMOHAJIBHOTO aCTIEKTA.

" Ionosa Aunexcandopa Huxonaeena, acnupanm xagpedpo
aAMeIULICKOU DUNONI0ZUU U MEKKYIbMYPHOU KOMMYHUKA-
uuu haxyremema UHOCMPAHHBIX A3bIKOS.
E-mail:honey_17.09.88@mail.ru
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Bo-miepBbix, 43bIK [IeaUTCS HA BApUAHTBI, Tep-
pUTOpHAbHBIE W COIMAJbHbBIE UAJEKTBI, TOBOPHI
1 Hapeyus B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHTEHTA €r0 HO-
cuteneir wau, B TepmuHoiorum M. Xasmnumes,
«according to the user»2. Bo-Bropbix, crparudu-
KaIlsl €CTECTBEHHOTO $SI3bIKA OCYIIECTBJISETCS TI0
MIPU3HAKY COIMOKYJIbTYPHBIX YCJOBUH €r0 MCIIOJIb-
3oBaHust Wi, o M. Xammero, «according to the
use»3. Ilo 5TOMy IIpU3HAKY A3BIK IIOZPA3/IENIsAETC
Ha TaK Ha3blBaeMble KOMMYHUKATUBHbBIE PETHUCTPHI.
B-Tperpux, MO mparMaTUYECKOMY TPU3HAKY SI3BIK
YJIEHUTCSI HA HOPMATHUBHO- W (PYHKIIMOHAJIHHO-
CTUJINCTUYECKNE TIOACUCTEMBI. DB-4eTBepThIX, TIO
JI.EnbMcsieBy, JIMHTBUCTUYECKUN YHUBEPCYM [le-
JuTcs Ha cucremy (cxeMmy) sI3bIKa, HOPMY, y3yC U
peueBble akThi?, Hakomel, B-IATBIX, CyIIECTBYeT
pasjiesieHrie sI3bIKa Ha OO0UIEeyOTPEeOUTETBHYIO |
crienmanuaupoBatibie (1podeccroHaibHble) CcTpa-
TBI, KOTOPBIE CJYKAT BepOAIBHLIM OGECTIeUeHHEM
MpeJMETHBIX  06J1acTell, BBIXOJAANUX 334 PaMKU
06biieHHOro (TaK Ha3bIBA€MOr0 HAMBHOTO) CO3HA-
Husi. Vmenno OGsiarofapsi BBICOKOW —CJIOKHOCTU
SI3BIKOBOI CTPYKTYPbl ¥ MHOTOMEPHOCTU JIMHTBUC-
TUYECKOTO ITPOCTPAHCTBA CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM
MHOOPMAIMOHHOE OOCTY;KMBAHUE CTOJb BBICOKO-
Pa3BUTHIX (POPM KOJJIEKTUBHOTO CYIIECCTBOBAHUS U
pasBuTus Buja Homosapiens, Kak KyJabTypa u cO-
1myM. <CJI03KHOCTb CHCTEMbI W CJIOXKHOCTD TIepe-
JlaBaeMoii elo nHQopMaI, — OTMETUJ 10 3TOMY
noBogy B.C.BaeBckuit, — HaxomgaTrcsd B TOJOXKU-
TEJIbHON KOPPEJISAINI»>.

B mporecce Bep6asbHON KOMMYHHUKAIIUU ITPO-
JIyIIEHT Pevyr OCYIIECTBJISIET BBIOOP TOW WM WHOU
TTOJICHICTEMBI CPEJICTB SI3BIKOBOTO BBIPAKEHUS MBIC-

2 Halliday M. Language as Social Semiotic. — London:
1978. — C.23.

3 Tam sxe. — C.23.

4 Envmcnee JI. TlpomeromMeHbl K Teopuu sA3bIKa. — M.:
1960. — C. 264 — 389.

SAzydosa B.B. Coornomenue kareropuii <«popma» u «
cTpykrypas. — M.: 1977— C. 62 — 70.
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JIW, UCXOJd U3 COIMOCEeMUOTHYECKUX W KYJIbTyp-
HBIX YCJIOBUU TIPOTEKAHUS aKTa OOIIEHUS, a TaKxKe
n3 COOCTBEHHO KOMMYHWKATUBHBIX HaMEPEHUH.
ITockosbKy, Kak y»Ke OTMeyaJsoch, ILJIaH BbIpaske-
HUS s3BbIKA HEOMAHOPOJIEH, OJHO M TO Ke OOBEK-
TUBHOE COJIEP;KAaHNE MOKET ObIThb BBIPAKEHO He-
CKOJIbKMMHU aJIbTEDHATUBHBIMU CIIOCO0AMH B 3aBU-
CUMOCTH OT BBIGOpA TOBOPSIIEro ,/ TIHMHIYIIETO.
[Ipu aTomM cam BbIGOp CTAHOBUTCS IMparMaTHYECKU
3HAYMMbBIM, TPUOOPETAET CMBICJ, HO CMBICJ YIKe
UHOTO, GOJiee BBICOKOTO CEMHOTHUYECKOTO YPOBHSI.
CTpyKTypa S$3BIKOBOTO 3HaKa YCJIOXKHIETCS: Haj
Hell HaJCTpamBaeTCsl HOBBII CEeMUOTHYECKUIl sIpyC;
KOTJla 3TO sBJIeHHWE BO3HHUKAeT B MaCcCOBOM Mac-
mrrabe, TEM CaMbIM CO3/AETCSI HOBAast SI3BIKOBAS
nozacucremMa, kKotopyio JI.EqbMciieB Ha3Basl KOHHO-
TATUBHOI CEMUOTUKOIIO.

Korma ToBOPAT 0 KOHHOTATMBHOM KOMITOHEHTE
CEMAHTUKU SI3BIKOBOH €AUHUIIbI, OOBIYHO HMEIOT B
BUIYy  KOMILJIEKC  HOPMATUBHO-CTUJIMCTUYECKUX,
9KCITPECCUBHBIX, 9MOTHBHO-OIIEHOUHBIX ceM. Of-
Hako K.A./losvHMH, Ha HaIl B3IJISI/l, BEPHO OTMe-
THJI, YTO <«B OOI[ECEMHOTAYECKOM IIJIaHE BO3HUK-
HOBEHUE CTUJIMCTHYECKOrO 3HAYEHUsI €CThb JIMIIb
YaCTHBIA CJIydail sIBJIEHUS KOHHOTAIMKU»/. B 1mm-
POKOM CMbIC/JIe B KauecTBe KoHHoranmu (< jar.
con-notare OyKB. <«CO-O3HAYaTb») MOXKET BBICTY-
naTh HE TOJIBKO CTHJIMCTUYECKOE, HO M <«JaJbHEH-
1iee» KOHIENTYyaJbHOE COoZlepKaHue, HAJCTPOeHHOe
Haa nexomabiM (B TEPMUHOJIOTAN A.A.Tlore6uud —
«6mKaiimuM» ). B yroMsHyTOM cMbIC/Ie cO3Haue-
HUEM 3HaKa MOKHO Ha3BaTb «BCSIKOE KOHHOTATUB-
HOEe O3HauyaeMoe, YbWM O3HAYalONUM BBICTyIAaeT
JIAaHHBIN 3HAK KaK €JIMHCTBO J€HOTAaTUBHOI'O O3Ha-
YAIOIIEro M JIEHOTATUBHOTO 03HAYAeMOT0» Y.

[Imarom BBIpasKEHWST OCJOKHEHHOTO 3HaKa SB-
JIleTCS Bechb 3HAaK B €ro IpsgMoM 3HaueHuun. U3
TaKUX CEMHOTHYECKH OCJIOKHEHHBIX €JIMHUI] CO-
CTOAT T€ TIOADBSA3BIKM, KOTOPbIE B TPyAaX IpecTa-
BUTEJIE TJIOCCEMAaTUKN Ha3bIBAIOTCSI KOHHOTATUB-
HBIMA CEMHOTHKAMHW, a B TPyAaxX yd4eHbIX Tapry-
CKO-MOCKOBCKOHM TIKOJIBI — BTOPWUYHBIMU KOJaMH.
K wux uymcny npunajiexar o6pasHas JEKCHKA,
(¢paseonorug, ¢paseomarnka, MTAPEMHUOJOTHSI U
JIpPyTUe TOJCUCTEMBI OGPA3HBIX CPEJCTB SI3bIKA, a
TaK)Ke, TI0 HallleMy MHEHWUIO, MO/bS3bIKKU podec-
CHOHAJIBHBIX o6JiacTeil 3HaHUA. ITO CBI3aHO C
T€M, 4YTO 3HAaKM TaKUX II0JbsI3bIKOB B KadyecTBe

SEnvmcnes JI. Tlponeromennl k Teopun asbika / / Hosoe
B simnreuctuke.— M.: 1960. — C. 368 — 373.

" florunun K.A. Crumctuka dpann. ssbika. — JI.: 1978,
- C.94.

8ITomebns A.A. dcreruka n nostuka. — M.: 1976. —
C.614.

YEnvmcaes JI. TlposeromMensl K Teopun sisbika.... — C. 90.

IJTaHA BBIPAJKEHUST MMEIOT 3HAKU TIEPBUYHOTO KOJa
s3pika. OHEM co3paioTcsi Ha 0a3e  «IEPBUYHBIX>
3HAKOB IIyTeM HA/ICTPAUBAHUS JIOTIOJHUTETHbHOTO
CMBICJIOBOTO ~ TIIacta JIKOO MyTeM COeIMHEHUs
«IIePBUYHBIX> 3HaKOB (MopdeM, JekceM) Mo CJIo-
BOOOpa3oBaTebHbIM U (PPa3zoo6pa3oBaTETHHBIM
MOJIEJISIM ¢ TIpHpallleHneM cMbicia. Hampumep, Ha
6aze 0OIIEYIOTPEOUTENBHOTO AHTIMHCKOTO CJIOBA
defense «resistance against attack»!0 Bosnuk
fopuanvecknii Tepmun defense <«a denial, answer,
or plea opposing the truth or validity of the
plaintiff’s case ... done by introduction of testi-
mony or other evidence designed to refute all or
part of the allegations in civil or criminal pro-
ceedings»!!. Hanmmo cemanTuueckoe npuparienmue,
[peBpaIlaoIee CJ0BO OOBIZIEHHOTO SI3bIKA  BO
«BTOPUYHDIH 3HaK». JIpyroil mpumep: u3 Jekcuue-
ckux ocHoB man- («human being») u -slaughter
(«slaying, massacre») o6pa3oBaH IOPHUANYECKHUIL
tepmun manslaughter («an unlawful killing of
another person without malice aforethought
alternative to murder and not liable to death pe-
nalty»). 3HaueHue 9TOro TePMHUHA COJEPKATENHHO
6oraye M CJIOKHEe CyMMbl 3HAUEHUI COCTABJISIO-
MUX €ro JIEKCHYECKUX OCHOB, YTO TOBOPUT O Ha-
JIMYMU [IPUPAIIIEHHOTO CMBICJIA, 06Pa3yIoIero BTo-
poii ceMmnotmieckuii spyc. VM3 Takoro poga eamHMUIL
B OCHOBHOM COCTOSIT TIPO(ECCHOHATbHBIE SI3BIKU.
Bot mouemMy Mbl OTHOCHM UX K YHCJIy BTOPUYHBIX
KOJ/IOB Hapsijly C MoJicucteMaMu 0OpPas3HbIX CPEJICTB
s3pika. B tepmunosiorun JI.EnbmcaeBa aTo TOXKE
KOHHOTATUBHbIE CeMUOTHKH (B IMPOKOM CMBIC]IE
5TOr0 HAMMEHOBAHUS).

B cBsi3u €O BceM BbIIIECKA3aHHBIM TIPE/ICTABJISI-
ercsi He0OXOIMMbIM OCTAHOBUTBCSI HA OIPE/IeIeH N
pdaa TOHATHH, BXOIIIINX B KaTeTOPUAJbHBIN afl-
mapar Halllero HuccjeoBaHusl. B ceMaHTHKe oOcC-
JIO;KHEHHOTO 3HaKa Mbl BbIIEJISIEM U Pa3rpaHUyu-
BaeM peasibHoe W HOMUHAJIbHOE 3HaueHnusi. Peasb-
HOE 3HaYeHHe — 3TO TO, B KOTOPOM 3HaKH (haKTH-
YecKu yrorpeb/stioress B peun. HomunasbHoe 3Ha-
YeHre — 3TO TO, KOTOPOE CKJIAJIbIBAETCS M3 3Have-
HUI ero cocraBHbIX Yacteil (MopdeM, jekceM) 1o
CTAH/JAPTHBIM MPABUJIAM CEMAHTHIECKONH KOMOWMHA-
Topuku (B TPaJUIMOHHON TEPMUHOJOTHU — <«CyM-
Ma 3HauyeHuii vacreii») 60, ecau 3HAK IpaMMa-
TUYECKH He IPOM3BOJIEH, ero ucxojaHoe (mepsuuy-
HOe, NpsiMoe) 3Hadenne. Tak, HOMUHAJbHBIM 3Ha-
YeHHeM aHTJIMHCKOrO IOPUANYECKOr0 TEPMHHA Na-
vigable waters siBisiercst «waters in which naviga-
tion is possible», a peasbHbIM 3HAYEHEEM — «Wa-

0Collins English Dictionary. — Glasgow: 1975. — C.
1264.

"L aw Dictionary by S.H.Gifits. — London: 1996. — C.
561.
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ters [which] form (in their ordinary condition by
themselves or by uniting with other waters) a
continued highway over which commerce is or
may be carried on with other states or foreign
countries in customary modes in which such
commerce is conductedby water». Tepmun com-
pany ¥WMeeT HOMHHaJbHOE 3HaueHme <«number of
persons assembled» u peanbHoe 3HaveHue ‘combi-
nation of individuals’ capital, skill and labour for
the purpose of business carried on for such indi-
viduals’ common benefit’. MHOrma HoMuHAIBHOE
3HAUEHUE TEPMUHA COBIIAJIAET C PEAJbHBIM 3HaUe-
HHUEM ero MpoTOTUIA. B APyrux ciaydasx mpoTOTHIL
He WCIHOJIb3yeTcss B peun. Hampumep, y TepMuHa
grandfather clause («provisions allowing persons,
engaged in a certain business before the passage
of an act regulating that business, to receive a
license or prerogative without meeting all the
criteria that new entrants into the field would
have to fulfil») Her koppensara B 0GbIIEHHOI
peun, B TO BpeMsi Kak y Tepmuta exchange («bar-
ter  trade») uMeercss  GBITOBOII  KOPPEJST
(npororun) exchange («giving,/ receiving a
thing in place for another»).

[ToHsiTHE <«HOMHMHAJbHOE 3HayeHHe» OJU3KO K
nousiTuio  «Gimskaiimee sHauenue» (mo A.A.TTo-
TeGHEe), HO He TOXK/ECTBEHHO MOHATHIO <«BHYTPEH-
Hsast (hopMay. PaccMOTpUM CYIIHOCTb BHYTpPEHHEH
opmbI 3HaKA.

ITO MOHSTHE BHAYAJE UCIOJIH30BAIOCH B (DUJIO-
codun M TPAKTOBAJOCH KaK <«CTPOEHHUE COJepiKa-
Husi» 12 uam «saapo, cyth copepxkanus» 3. B Gosee
HOBBIX TEPMUHAX BHYTPEHHIO (DOPMY MOKHO OII-
pelesuTh KaK CTPYKTYPY KOHIIENTa, KOTOPbIid B
paMKaxX KOTHUTUBUCTHKH TMOHMMAeTCss Kak JioGas
equunIa cofepkanus (IIOHATHE JIOTUYECKOe, TI0-
HATHE aiieTyeckoe, remrtanbT U T.71.). Cucrema
KOHIENTOB (DYHKIIMOHUPYET B OTHOCUTEJbHON aB-
TOHOMUH OT CHCTEMbI €€ SI3bIKOBBIX /IECUTHATOPOB.
Mesk/ty 1epBbIMH M BTOPBIMU HET IOJIHOTO B3auM-
HO-O/THO3HAYHOTO COOTBETCTBHs. MHbIMU coBaMu,
OHU COCTOSIT B [IMHAMUYECKON KOPPEJSAINUA U
CTPYKTYpHOIi acummerpun'4,

Pan smnrsucros!® tpakryer BuyTpennion ¢op-
My SI3BIKOBOTO3HAKa TaK e, Kak (huaocodbl Tpak-
TYIOT BHYyTpeHHIOIO (opmy comepxkanus. Tak,
T.H.Canast oT™Medaer: «B [HHAMUYECKOM aCIIEKTe
BHYTpeHHsIsI (popMa paccMaTpuBaeTcst Kak croco6

12Fezenv I'. Counnenus. — M.: 1930. — C.244.

1342ydosa B.B. Cootnomenne kareropuii «popMar n «
cTpykrypa» // Bompocsl ¢unocopuu. M.: 1977.— C.
66.

4K Kapuescruii C.H. O6 acuMMETPUYHOM [Iya/inu3me
JIMHTBUCTHYECKOro 3Haka. — M.: 1965. — C. 264 — 389.
15Medsedesa T.B., Iloaaxos M.A., Canas H.T.

OpraHM3aluyu IIPOU3BOLHOIO 3Hauenus» 6. Co-
[JIACHO 9TOW TOUYKe 3peHust, BHYTpeHHssT (opMa
3HAaKa — 3TO W €CTb CTPYKTypa Kouienrta. OgHaKo
BBIIIENPUBE/IEHHbIE W MHOTHE JIPYTHE SI3bIKOBbIE
MPUMEPBI  CBUJIETENBCTBYIOT 006 uHOM. KoHIenTt
o6nasaer coOCTBEHHOI CTPYKTypoil (CeMHBIM CO-
CTaBOM U KOMILJIEKCOM MEKCEMHbBIX CBsizeil), a
BHYTpeHHsIS (OpMa €ero SI3bIKOBOTO JIECUTHATOPA
JIUITb ~ MOJEJTUPYeT 3Ty  CTPYKTYPY. ITo
[O.M.JlotMany, MKOHWYECKHii 3HaK (KOTOPBIH 110
orpesiesieHnio 00J1a/1aeT KUBOM BHyTpeHHeH dop-
MOW) SIBJISIETCSI MOJIEJIbI0 COGCTBEHHOTO COJIEpIKa-
HUSI, TO €CTh BbIpaskaeMoro uM Komumnenra!’. Takum
006pa3oM, MOKHO 3aKJIOYUTH, Y4TO B TLIaHE COJEP-
JKaHWsl SI3bIKOBOM 3HAaK uMmeer ozaHy (opmy (10
eCTb CTPYKTYPY KOHIENTa), a B IJIaHe BbIPAXKEHUS
— JIpYryio, KOTopast JeJUTCsS Ha BHYTpeHHI0 (HO-
CAIIYI0 CEMAaHTHYECKUI XapakTep) U BHEIIHIOWn
(Hocsimyro  3BYyKOBOiT Wi rpaduyeckuii  xapax-
tep). Takas TPakTOBKa COOTBETCTBYET U3BECTHOMY
nojoxkenmio MD.ge Cocciopa 0 HaIUMIMK y 3HAKA
JByX (OpPM U JIBYX BUAOB CYOCTAHIIMU: HA YPOBHE
03HA4aeMoro 1 Ha ypOBHE o3Hauaromero!s,

Tor akr, 4TO psiji JUHTBUCTOB CYUTAET [IBE
BBIIEYOMSAHYTbIe (OPMBI OJIHOI U TO¥# ke hop-
MOH, TPOMCTEKAET, Ha HAlll B3TJS, U3 HalJI0/ae-
MOiI BO MHOTHMX CJIy4asiX KOHIPYIHTHOCTH 3THX
dbopm. Ecim monens uzomopdHa OpuUTHHALY, TO
OHA WHOT/Ia CTAHOBUTCS HEOTJMUuMMa OT Hero. Ha-
npuMep, CTPYKTypa  IOPUANYECKOTO  TOHSTHUS
«/IBOWHOE TPaKJIAHCTBO> HU30MOPMHO Tepeaaercs
BHyTpeHHeil ¢opmoil aHr/miickoro tepmuHa dual
citizenship. Opamnako 3TO JHMIIb YACTHBIH CJydait
otHorreHust (opM; BO MHOTHX JIPYTHX CJYYasx
oHu He coBceM (MM COBCEeM He) COBIAZAIOT, U
TOT/Ia CTAHOBUTCSI OYEBH/IHO, YTO 3TO /iBe (DOPMBI.
Hamnpumep, opuauyeckuii Tepmus Kickback nmeer
BHyTpeHHoi0 dopmy «a kick made in response to
somebody else’s kick» u snauenme «the practice
of a seller of goods or services paying the pur-
chasing agent of those goods or services a portion
of the purchase price in order to induce the agent
to enter into the transaction» (cp. pyc.orkar).
Kak BugnM, uMeeT MeCTO JIHIIb YaCTHIHOE B3anuM-
Hoe HayoxkeHne (GOpM TIPH MX YACTHIHOM HECOB-
MaJIEHNH, 9TO TOBOPHUT 00 UX HETOXK/IECTBEHHOCTH.
Ecsm BuyTpennsis ¢opMa 3HaKa He KOHIPYIHTHA

16Canas H.T. Poab accoluaTHBHO-06Pa3HOrO 3Tama B
nporecce (GOPMUPOBAHUS CBA3AHHBIX 3HAYCHHil CJIOB. —
M.: 1990. — C. 124.

17/ lomman FO.M.Kynbrypa Kak KOJUIEKTUBHBIA MHTEI-
JIEKT ¥ 1poO6JIeMbl UCKYCCTBEHHOTO pazyma. — M.: 1977. —
C.31.

18Cocciop ®. de. Kype obumeit munrsucruku. — M.: 1998.
- C.360.
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CTPYKType KOHIIEINTA, MbI UMEeT [IeJIO C JBOWHBIM
(«cTepeockonmyeckuM» ) BHJIEHHEM OOBEKTa HO-
mMuHarmu (B paMKaX KOHIENTYAJIbHOU U SI3bIKOBON
KapTUH MHUpa).

Bemen 3a K.A.JlommmuusiM!'® u A.M.Hosu-
koBbIMZ) MBI cumTaeM BHYTpeHHIOIO (OpMy He 4da-
CTHIO 03HAYAEMOTO, A YACTHIO O3HAYAIONIEr0, HO
TaKoil YacTbio, KOTOpasi MOJEJMPYET CTPOeHHe 03-
HAYaeMOoro.

CoryiacHo Haieil TpaKTOBKe, BHYTpeHHsist (Hop-
Ma 3HaKa — 3TO (DYHKIIMOHAJIBHBIN ACHEKT ero HO-
MUHAJIbHOTO 3HAYEHUSI, A WMEHHO HOMUHAJIbHOE
3HauyeHKe, BBICTYIaolee B (PYHKIIMH MOTHBATOPA
peasbHOTrO 3HAYEHHUs, [PUYEM He BCSIKOTO, a JIaH-
HOTO, OT/IeIbHO B3STOTO 3HaveHus. OIHO U TO Ke
HOMUHAJIbHOE 3HAYEHUe MOJKET CJIYKUTb B KavecT-
Be Pa3HbIX BHYTPEHHUX (DOPM Pa3HBIX 3HAUEHHI
3HAKa, €CJM B OCHOBY MOTHBHPOBKH PEATbHBIX
3HAYEHWH JIOXKATCS DPas3Hble CeMbl HOMHHATIBLHOTO
snauvenns. Hampumep, tepmun drug abuse, Tpak-
TYeMbIil B MEIUIIMHCKOM CMBbICJIe, O3HAYAeT HaHe-
ceHue Bpefia COOGCTBEHHOMY 3/I0POBBIO  ITyTeM
nprueMa HApKOTHYECKUX TIPENapaToB, a TPaKTye-
MBIl B IOPUIMYECKOM CMbICJIE — KaK HE3aKOHHOE U
YTOJIOBHO HakasyeMoe ofOpaiiieHne ¢ HUMH. B oc-
HOBe MOTHBHUPOBKH 3TUX PeabHBbIX 3HAYEHUI Jie-
JKAT pasHble CeMbl, BXOAIME B HOMHUHAJIbHOE
3HAUYeHle JIAHHOTO YCTOWYMUBOTO CJIOBOCOYETAHWS.
B npuBeseHHOM TIpEMEpe OJHO W TO K€ HOMHU-
HAJbHOE 3HAYEHUE BBICTYNAET B KAuecTBe JIBYX
Pa3HbIX BHYTPEHHUX (DOPM /[IBYX peasbHbIX 3Haue-
Uil 3Haka. B apyrux ciaydasx jgBa u 6osiee pe-
AJIbHBIX 3HAYEHUST 3HAKa OBIBAIOT MOTHBHPOBAHBI
O/IHOI U TOI ’Ke IPaHbi0 HOMHHAJIBHOTO; B 3THX
CJIyvasix 3HAK MMeeT He TOJbKO OJIHO HOMUHAJIBHOE
3HAUeHUe, HO M OJIHY U Ty K€ BHYTPEHHIOI (hOpMy
Bo Bcex JICB. Tak, oba peanbHBIX 3HAYEHUS CY-
mectBuTeabHOro bondsman (1. <serf or slaves; 2.
«one who is bound to pay money or perform oth-
er acts ... [and] is directly liable for the debt»)
MOTHUBUPOBAHbI OJIHUM U TeM >Xe OYKBAJbHBIM 3Ha-
yenneM Jiekcuueckoii ocHosbl bond — («thing re-
straining bodily freedom»).

Pa3HOBH/HOCTHIO HOMUHAJIBHOTO 3HAYEHHS SIB-
Jsiercsi o6pa3nast ocHoBa 3naka. JI.A.Kopasosa
TaK OIpe/e/sieT MOHSITHE JMHTBUCTUYECKOTO 00-
pasa: «Co3/laHHOe CPE/ICTBAMU SI3bIKA JIBYIJIAHOBOE
n300pakenne, KOTOPOE OCHOBAHO Ha BbIPAKEHUH

1 Torunun K.A. Crunnctuxa ¢pani. asbika. — J.: 1978,
- C.9%.

0Hosuxoe A.M. 3nanue B cucTeMax obuieHus. — M.:
1989. — C.95.

OZIHOTO TIpeMera uepes apyroi»2!. Cuemys stomy
OTIPE/IEJIEHNIO, MOKHO 3aKJIOYUTH, YTO OOPa3HOM
OCHOBOW MOJKET CUUTATHCSI HOMHHAJIbHOE 3HAYEHIEe
JIMIITh TAKOTO 3HAKa, Ybe PeabHOE 3HAUYEHUE SIBJISI-
ercss mepeHocHbIM  (MeTaOpUYECKUM, METOHUMHU-
yeckuM ¥ T.11.). Takue 3HAKU BCTPEYAOTCS W B
tepMuHoJorui (B TOM 4HC/Ie OPUIMYECKON), U
oco6eHHO B TPodecCHOHATbHBIX sKaproHax. Ha-
npumep, kangaroo court («a court that disregards
human rights, is biased against a party and thus
renders and unfair judgment»); four corners
(«the doctrine that requires that a meaning of a
document be derived from its entire contentss);
blue chip stock («the common stock of a compa-
ny known nationally for the quality and wide
acceptance of its products or services»).

BuyTpenHsisi ¢dopMa 3HaKa, HAXOMSACh MEK/LY
€TO 3HAUEHWEM W ero BHelTHel (opMoil, MOTHBH-
pyer u 1o, u apyroe. OHa «yKa3blBaeT Ha PUYH-
Hy, 10 KOTOPOil [aHHOEe 3HAYeHHe OKa3aJoCh BbI-
PaKEHHBIM WMEHHO JaHHBIM COYETAHWEM 3BY-
koB»22, OHa JUKTyeT BbIOOP CPEICTB BbIPasKEHUS
JUTSL 33JTAHHOTO COJIEPIKAHNUS, TO €CTb, B KOHEYHOM
cuere, obecnieunBaer  QopMHUpoBaHUE  OOIIEH
CTPYKTYPBI SI3bIKOBOM €IMHUIIbI. JTO HPUBOIAUT K
TOMY, YTO Pa3HOSI3bIKOBBIE SKBUBAJEHTDHI, HUMEIO-
e pasHble BHyTpPeHHUE (DOPMBI, COCTOST U3 Pa3-
HBIX JIECUTHATOB, HECYIINX OJHO U TO K€ COJep-
sxanne. Hanpumep, anrn. plaintiff (<Old French
plaindre <«xaoBaTbCs») 9KBHUBAJIEHTHO PYCCKOMY
ucmey, (< wuckarp), a aura. defendant (Gyxs.
«3alUIIAIONMICA» ) 9KBUBAJIEHTHO PYCCKOMY OmM-
semuyux (< orBevarb). OAHO U TO Ke peabHOE
3HAUYE€HWE MOTHBHUPOBAHO Pa3HBIMH BHYTPEHHUMMU
dbopmamMu, a TOTOMY JECUTHHPOBAHO Pa3HBIMU
JIEKCUYECKUMH CPE/ICTBAMMU.

B 3aBepiiieHre BCEro M3JI0KEHHOTO OTMETHM,
YTO STHOSI3BIK pacIoJiaraer PpsiioM  mpodeccro-
HAJIBHO OPMEHTHPOBAHHBIX TOIbSI3BIKOB, HAICTPO-
€HHBIX HaJl OOIIEYIOTPEOUTENBHBIM SI3BIKOM W TI0-
TOMY OTHOCSIIIIUXCSI K YHUCJy BTOPUYHBIX KOJIOB
9THOsI3bIKA. VIX 3HaKM 00JaAI0T YCJIOKHEHHON
CTPYKTYPOH 1O CPaBHEHUIO COOIIESI3bIKOBBIMU
MPOTOTHIIAMUA W BBINOJHSIOT — crienuduieckue
(pyHK1IUY.

21Kopanosa A.JI. Cemantmueckas npupoga OGPa3HBIX
CPeJCTB B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM s3bike. — M.: 1975.
- C.41.

22 JIuHrBUCTHYECKHUIT SHIMKJIONEANYECKUH cJ0oBapb. BHyT-
pennsisi popma cioBa. — M.: 1990. — C. 85 — 86.

224



Dunonozus

ON THE POLYCODE NATURE OF NATURAL LANGUAGE
© 2013 A.N.Popova’

Samara State Academy of Social Sciences and Humanities

The article is devoted to semiotic heterogeneity of natural language, its stratification into a number of codes per-
forming different functions in verbal communication. The research is based on the English language material.
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